
Министерство науки и высшего образования Российской Федерации 
Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение

высшего образования
«Сахалинский государственный университет»

Кафедра иностранного языка и страноведения

Проректор Н.М.
подписи)

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА
Дисциплины

Б1.В. 13 Иностранный язык делового общения

Уровень высшего образования 

СПЕЦИАЛИТЕТ

Специальность
38.05.01 Экономическая безопасность 

Специализация
Экономико-правовое обеспечение экономической безопасности

Квалификация
экономист

Форма обучения 
заочная

Южно-Сахалинск 2021 год

РПД адаптирована для лиц с ограниченными возможностями здоровья и инвалидов



Рабочая программа дисциплины Б1.В.13 «Иностранный язык делового 

общения» составлена в соответствии с федеральным государственным 

образовательным стандартом высшего образования (ФГОС ВО) по 

специальности 38.05.01 Экономическая безопасность. 

 

 

 
 

 

Рабочая программа дисциплины Б1.В.13 «Иностранный язык делового 

общения» утверждена на заседании кафедры иностранного языка и 

страноведения 

 

протокол № 10 «_04__» июня 2021 г.  

 
 

 

 

 
 

 

 

© ФГБОУ ВО «СахГУ» 

 

 



 

 

1 Цель и задачи дисциплины  

1. Цель дисциплины 

Основной целью курса является овладение студентами экономической безопасности 

необходимым и достаточным уровнем коммуникативной компетенции для решения 

социально-коммуникативных задач в различных областях бытовой, культурной, 

профессиональной и научной деятельности при общении с зарубежными партнерами, а 

также для дальнейшего самообразования. Изучение иностранного языка призвано также 

обеспечить: 

- повышение уровня учебной автономии, способности к самообразованию; 

- развитие когнитивных и исследовательских умений; 

- развитие информационной культуры; 

- расширение кругозора и повышение общей культуры студентов; 

- воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям разных стран и 

народов. 

Задачи дисциплины: 

− изучение системы изучаемого языка и принципы ее функционирования 

применительно к различным сферам речевой коммуникации; включая 

общеупотребительную, общенаучную и специальную лексику (в зависимости от 

специальности); базовую лексику общего языка. 

− изучение теоретических положений для решения практических профессиональных 

задач; понимать устную (монологическую и диалогическую) речь на профессиональные 

темы; 

− формирование навыков письма, необходимых для подготовки и ведения переписки; 

− изучение основных речевых форм высказывания: повествование, описание, 

рассуждение, монолог, диалог, культурой речи. 

 

2 Место дисциплины в структуре образовательной программы 

Дисциплина Б1.В.13 «Иностранный язык делового общения» включена в состав 

вариативных дисциплин основной образовательной программы по специальности 

«Экономическая безопасность». 

Специалисту в области экономической безопасности необходимо не только 

профессиональное образование, но и личностная готовность соблюдать определенные 

профессионально-этические нормы и принципы. Иностранный язык наряду со всеми 

аспектами профессиональной подготовки и другими дисциплинами обязательными для 

изучения блока Б1 воспитывает в будущем специалисте экономической безопасности 

потребность и готовность к конструктивному взаимодействию с людьми независимо от их 

национальной, социальной, религиозной принадлежности, взглядов и мировоззрений. 

Изучение иностранного языка как средства коммуникации между людьми разных стран и 

культур играет важную роль в воспитании личности выпускника, обладающего 

универсальным гуманитарным мышлением. Изучение иностранного языка способствует 

формированию личностных и профессиональных качеств, необходимых в будущей 

профессиональной деятельности. 

Профессиональная направленность изучаемого материала на иностранном языке 

открывает большие возможности для взаимодействия данной дисциплины с дисциплинами 

общепрофессиональными и специальными дисциплинами, как в рамках учебного процесса, 



 

 

так и в научно-исследовательской работе студентов. В процессе работы с аутентичными 

материалами расширяется объем профессиональных знаний. 

Вузовская программа продолжает формирование иноязычной компетенции, опираясь 

на умения и навыки, приобретенные в процессе изучения иностранного языка в школе. 

Будущий специалист экономической безопасности имеет общие представления о 

современном английском языке, основные понятия об устройстве, развитии и 

функционировании современного английского языка; грамматическую систему английского 

языка, грамматические категории и конструкции, а также основные грамматические 

термины; умеет применять на практике знания о грамматическом строе английского языка,  его 

особенностях и закономерностях для поддержания устных и письменных контактов в сферах и 

ситуациях социально – бытового и профессионального общения; переводить с русского языка на 

английский и с английского языка на русский предложения с изученными гра мматическими 

структурами; владеет навыками использования в речи грамматических конструкций, в объеме 

изученных тем. 

Пререквизиты дисциплины «Иностранный язык делового общения»: «Иностранный 

язык» 

Постреквизиты дисциплины «Иностранный язык делового общения»: отстуствуют 

 

3 Формируемые компетенции и индикаторы их достижения по 

дисциплине 
Коды 

компетенции 
Содержание 
компетенций 

Код и наименование индикатора достижения 
компетенции 

УК-4 Способен применять 

современные 
коммуникативные 
технологии, в том числе на 

иностранном(ых) 
языке(ах), для 
академического и 

профессионального 
взаимодействия 

УК-4.1 Выбирает и использует релятивные современные 

коммуникативные технологии для достижения 
поставленных целей и запланированного результата  
УК-4.2 Применяет современные информационные 

технологии для коммуникации, в том числе для 
академического и профессионального взаимодействия  
УК-4.3 Применяет современные коммуникативные 

технологии на иностранном(ых) языке(ах) для 
академического и профессионального взаимодействия  

УК-4.4 Применяет современные коммуникативные 
технологии на иностранном(ых) языке(ах) для 
академического и профессионального взаимодействия 

 
4 Структура и содержание дисциплины  
4.1 Структура дисциплины  

 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы (72 академических 
часа). 

заочная форма обучения 

Вид работы 

 Трудоемкость, 

акад. часов 

12 семестр всего 
Общая трудоемкость 72 72 

Контактная работа: 11 11 

Лекции (Лек)   

Практические занятия (ПР) 10 10 

Конт ПА  1 1 

Контроль 3 3 



 

 

Вид работы 

 Трудоемкость, 

акад. часов 

12 семестр всего 
Промежуточная аттестация (зачет) зачет зачет 

Самостоятельная работа: 58 

 
30 
20 
8 

58 

 
30 
20 
8 

- самоподготовка (проработка и повторение лекционного 
материала и материала учебников и учебных пособий); 

- подготовка к практическим занятиям; 
- подготовка к промежуточной аттестации. 

 
 

4.3 Содержание разделов дисциплины 

4.4 Темы и планы практических/лабораторных занятий 

 

Модуль 1 

Выявление умений и навыков, приобретенных в школе в процессе изучения 

иностранного языка. Определение сходства и различия родного и иностранного языков, 

особенностей межкультурной коммуникации и о роли развития и применения иностранного 

языка в современном мире, а также о важности формирования и развития иноязычной 

компетенции. 

Продолжение совершенствования умений и навыков, приобретенных в школе в 

процессе изучения иностранного языка. Определение сходства и различия родного и 

иностранного языков, особенностей межкультурной коммуникации и о роли развития и 

применения иностранного языка в современном мире, а также о важности формирования и 

развития иноязычной компетенции. 

Проведение лексико-грамматического теста с целью выявления уровня владения 

иностранным языком. 

Формирование и развитие иноязычной компетенции: 

Фонетика:  

Совершенствование слухопроизносительных навыков, приобретенных в средней 

школе; развитие навыков чтения вслух. 

Лексика: 

Коррекция и развитие лексических навыков; развитие рецептивных и продуктивных 

навыков словообразования. 

Лексические темы: 

«English has no equals! », «What is business », «Partnership », «Corporation», «Problems 

of employment», «What is economics», «Money and its functions», «Pricing», «Banks and 

business», what is commercial papers.  

Грамматика: 

Структура простого предложения. Конструкция there is/there are. Предложения с 

безличным it (It is cold.) Роль предлогов для связи слов в предложении. 

Повторение категорий существительного, прилагательного местоимений. Артикль. 

Времена в сопоставлении: Simple, Continuous, Perfect. Четыре типа вопросов. Постановка 

специальных вопросов. 

Речевой этикет в аспекте межкультурной коммуникации: 



 

 

Бытовая сфера. Приветствия, выражение благодарности, извинения, сочувствия. 

Побуждение к действию, просьбы. 

Работа со словарями: 

Знакомство со справочной литературой деловой направленности, выявление 

особенностей использования разного рода словарей. 

Чтение: 

Тексты актуальной тематики. 

Письмо: 

Сообщение по пройденной теме. Лексико-грамматические упражнения.  

 

 

4.5 Примерная тематика курсовых проектов (курсовых работ) 

Курсовая работа не предусмотрена 

 

5 Темы дисциплины для самостоятельного изучения 

 

Тема Вид деятельности Форма контроля 

English-speaking 

countries 
 
Grammar: The 
Present Simple Tense 

of the verb "to be"; 
Plural of Nouns 

Подготовка устного сообщения по теме. 

 
Голицинский, Ю.Б. Грамматика: Сборник 
упражнений. Стр. 68-71, упр. 82-88; стр. 127-
129, упр. 156-159.  

Сообщение по 

теме. 
Лексико-
грамматические 
упражнения. 

What is business 
 
Grammar: Pronouns. 

Чтение и перевод текста по изучаемой теме. 
Составление пересказа.  
Голицинский, Ю.Б. Грамматика: Сборник 
упражнений. Стр. 76-87, упр. 95-109. 

Пересказ текста.  
 
Лексико-
грамматические 

упражнения. 

Partnerships 
 
  
Grammar: The article. 

Prepositions. 

Чтение и перевод текста по изучаемой теме. 
Сообщение по теме.  
Голицинский, Ю.Б. Грамматика: Сборник 
упражнений. Стр. 5-36, упр. 1-41; стр. 109-119, 

упр. 137-149. 
 

Сообщение по 
теме. 
 
Лексико-

грамматический 
тест. 

Corporation 
 
Grammar: Adjective. 
Degrees of 

comparison. 

Чтение и перевод текста по изучаемой теме. 
Составление пересказа.  
Голицинский, Ю.Б. Грамматика: Сборник 
упражнений. Стр. 98-101, упр. 124-127. 

Пересказ текста.  
 
Лексико-
грамматические 

упражнения. 

What is economics? 
 
Grammar: The Past 
Simple Tense of the 

verb "to be". 
The Future Simple 
Tense of the verb "to 
be". 

Чтение и перевод текста. Составление 
диалогов по теме. 
Голицинский, Ю.Б. Грамматика: Сборник 
упражнений. Стр. 130-133, упр. 160-164. 

Диалоги по теме. 
 
Лексико-
грамматические 

упражнения. 

Money and it’s Чтение и перевод текста. Составление Диалоги по теме. 



 

 

functions  

 
Grammar: The 
Present Simple Tense. 

диалогов по теме. 

Голицинский, Ю.Б. Грамматика: Сборник 
упражнений. Стр. 137-139, упр. 168-171. 

 

Лексико-
грамматические 
упражнения. 

Pricing 
 

Grammar: The 
Present Simple Tense. 

Чтение и перевод текста. Составление плана 
пересказа текста. 

 
Перевод предложений с русского языка на 
английский. 

Пересказ текста. 
 

Упражнения на 
перевод в рамках 
изучаемых тем. 

Banks and business 
 
Grammar: The 

PastSimple Tense.   

Чтение и перевод текста. Составление плана 
пересказа текста. 
 

Голицинский, Ю.Б. Грамматика: Сборник 
упражнений. Стр. 158-161, упр. 192-196. 

Пересказ текста. 
 
Лексико-

грамматические 
упражнения. 

What is commercial 
papers 
 

Grammar: The 
Present/Past Simple 
Tense. 

Чтение и перевод текста. Составление плана 
пересказа текста. Составление диалогов по 
теме. 

 
Перевод предложений с русского языка на 
английский 

Пересказ текста. 
Диалоги по теме. 
 

Упражнения на 
перевод в рамках 
изучаемых тем. 

Pricing 
 
Grammar: The 

Present Simple Tense. 

Чтение и перевод текста. Составление плана 
пересказа текста. 
 

Перевод предложений с русского языка на 
английский. 

Пересказ текста. 
 
Упражнения на 

перевод в рамках 
изучаемых тем. 

Banks and business 
 
Grammar: The 

PastSimple Tense.   

Чтение и перевод текста. Составление плана 
пересказа текста. 
 

Голицинский, Ю.Б. Грамматика: Сборник 
упражнений. Стр. 158-161, упр. 192-196. 

Пересказ текста. 
 
Лексико-

грамматические 
упражнения. 

What is commercial 
papers 
 
Grammar: The 

Present/Past Simple 
Tense. 

Чтение и перевод текста. Составление плана 
пересказа текста. Составление диалогов по 
теме. 
 

Перевод предложений с русского языка на 
английский. 

Пересказ текста. 
Диалоги по теме. 
 
Упражнения на 

перевод в рамках 
изучаемых тем. 

 

6 Образовательные технологии  
   
В процессе преподавания дисциплины «Иностранный язык делового общения» для 

студентов по направлению подготовки «Экономическая безопасность» используются как 
классические формы и методы обучения (практические занятия), так и активные методы 
обучения. Интерактивные методы обучения – наиболее современная форма активных 
методов.   

Интерактивное обучение – это диалоговое обучение, в ходе которого осуществляется 
взаимодействие между студентом и преподавателем, между самими студентами. Цель 
состоит в создании комфортных условий обучения, при которых студент или слушатель  
чувствует свою успешность, свою интеллектуальную состоятельность, что делает 

продуктивным сам процесс обучения, дать знания и навыки, а также создать базу для работы 
по решению проблем после того, как обучение закончится. 

Для решения воспитательных и учебных задач используются следующие 
интерактивные формы: круглый стол, дискуссия, дебаты, мозговой штурм, деловые и 



 

 

ролевые игры, case-study (анализ конкретных ситуаций, ситуационный анализ), мастер класс, 
ситуация-упражнение, творческие задания, работа в малых группах, интерактивная 
экскурсия, видеоконференция, социально-психологический тренинг, фокус группа, метод 

портфолио, метод проектов, сократический диалог, метод «Займи позицию», групповое 
обсуждение и др. 

Учебным планом предусмотрено 8 часов практических занятий в интерактивной 
форме. 

 
№ 

п\п 

Тема занятия Занятия 

ЛК, ПЗ 

Кол-во 

часов 

Интерактивная 

форма 
проведения 

учебных занятий 

1 Human resources management пз 1 Круглый стол 

2 Recruitment пз 1 Дебаты 

3 Job interview пз 1 Ролевая игра 

4 The main forms of business organization пз 1 Работа в группа 

5 What is economics пз 1 Дискуссия 
6 Public and private companies пз 1 Круглый стол  

7 The corporation пз 1 Дискуссия  

8 What is a manager? пз 1 Работа в группах 

8 Contract and their features пз 1 Круглый стол 

10 Import – Export пз 1 Дебаты 

 Итого          8  

 

7 Оценочные средства (материалы) для текущего контроля 

успеваемости, промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине  

 

Основными видами контроля уровня учебных достижений студентов (знать, уметь, 

владеть, компетенции) в рамках индивидуальной балльно-рейтинговой системы по 

дисциплине в течение семестра являются: 

- текущий контроль 

- промежуточный контроль 

- итоговая аттестация 

Объектом контроля являются коммуникативные умения (аудирование, говорение, 

чтение, письмо), ограниченные тематикой и проблематикой изучаемых разделов 

дисциплины. 

Текущий контроль и промежуточный контроль осуществляется мониторингом 

посещаемости студентов, в форме устных сообщений, в виде контрольных работ, тестов, 

выполнения домашних заданий, устных опросов, ролевых игр, творческих заданий. 

Итоговая аттестация в 8 семестре при заочной форме обучения проводится в виде 

контрольной работы и экзамена, который содержит следующие вопросы: 

1. Прочитайте и переведите текст профессиональной направленности. 

2. Выполните лексическое задание. 

 

Контрольная работа № 1 

I. Поставьте следующие предложения в вопросительную и отрицательную 

формы. 

1. English is spoken all over the world. 2. This novel was written by Charles Dickens. 



 

 

3. The question is still being discussed. 4. This contract has just been signed. 5. These shoes wer e 

made in Italy. 6. When I came into the room, the last student was being tested. 7 . They were sure 

that some way out would be found. 8. The school will have been built by the 1-st of September. 

 

II. Употребите пассивный залог в следующих предложениях. 

1. They often do it. 2. They are doing it now.3. They did it yesterday. 4. They were 

doing it last week. 5. They have already done it. 6. They will soon do it. 7. They had done it earlier. 

8. They planted a lot of flowers in the park. 9. He sends us messages every day. 10. We've just 

discussed your offer. 11. People are using computers in all kinds of work. 12. She'll change her 

furniture soon. 13. The committee will announce the names of the Nobel Prize winners in May. 14. 

I'm sure that they are taping our conversation. 

 

III. Переведите следующие предложения. 

1. Его компьютер пока не подключен к Интернету. 2. Детям обычно не 

разрешают играть со спичками. 3. Мой свитер сделан в Шотландии. Он сделан из шерсти. 4 . 

Ее заставили сказать правду. 5. На интервью ему задавали обычные вопросы. 6. Этот фильм 

показывали на прошлой неделе. 7. Твои счета все еще не оплачены, а их нужно оплачивать 

вовремя. 8. Все твои юбки следует подкоротить, и тогда твой облик изменится. 9 . - Из чего 

сделана эта мебель? -  Я думаю, что она сделана из сосны. 10. Эти туфли очень удобные. Они 

сделаны из кожи. 11. Ей посоветовали сесть на диету. 12. Кем был подписан этот документ? 

 

IV. Употребите пассивный залог в следующих предложениях. 

A passer-by showed me the way to the metro station. 2. Don't worry! This babysitter will 

look after the kids very well. 3. Everybody listened to the lecture attentively. 4. They sent us 

wedding invitations last week. 5. My boss offered me a day-off. 6. The manager gave the secretary 

a lot of instructions. 7. My friends recommended me a good decorator. 8. Some children taught my 

little son a few bad words. 9. The chief asked everybody not to be late. 10. The father promised the 

boy a new bike. 11. People speak a lot about that event. 12. Somebody wants you on the phone.  

 

Критерии оценки соответствуют технологической карте дисциплины:  

№ 

п/п 

Критерии оценивания Количество 

баллов 

1 Работа выполнена без грамматических и лексических ошибок 5 

2 При выполнении работы допускается одна- две ошибки 4 

3 При выполнении работы допускается более трех грамматических или 

лексических ошибок 

3 

4 При выполнении работы допускается четыре – пять грамматических или 

лексических ошибок 

2 

 

Оценка соответствует следующей шкале:                                                  

Отметки Кол-во баллов Процент верных ответов 

отлично 5 Свыше 85% 

хорошо 4 70 – 84 % 

удовлетворительно 3 52 – 69% 

неудовлетворительно 2 Менее 51% 



 

 

 

Контрольная работа № 2 

 

I. Употребите частицу to, если необходимо. 

1. He sat down and made me … sit beside him. 2. She is always heard … sing while 

working. 3 I never saw anyone … enjoy food so much. 4. The producer is known … have staged a 

new play. 5. He would sooner … let himself … be cut in a thousand pieces than … betray his 

friends. 6. I don't expect you … understand, but I want you ...  take some measures. 7 . Would you 

like me ... help you? 8. What made you ... decide ... do so? 9. Sunglasses make you … look 

mysterious. 10. They consider him ... be a real professional. 11. She considers him ... be a 

superman. 12. Let me … take you to the Milky Way on your holiday! 13. I wanted  this … be the 

surprise of your life. 14. The detective watched the strangers … go out of the house, … get into the 

car and … drive off. 15. He noticed her … turn pale. 16. It takes two … make a dream … come 

true. 

 

II. Измените предложения согласно образцу. 

Model: My teacher made me learn spelling rules by heart.  

– I was made to learn spelling rules by heart. 

1. They heard her leave the flat. 2. I saw the children run quickly to the river. 3. A 

policeman noticed a burglar get into the house. 4. She let the kids watch the cartoon. 5. This teacher 

never makes students do homework. 6. We heard the tourists start singing. 7. Ben's mother made 

him apologize. 8. They made the customer accept their terms. 9 Don't worry! We'll let you go to the 

football match 10. The public made the pop singer sing her latest hit. 11. From the helicopter they 

saw the car disappear in the tunnel. 12. The neighbours noticed Marina leave her dacha. 13. I' ll let 

you have a dog if you study better. 14. They let their son choose his future profession himself. 15. 

He made her sing the documents. 

 

III. Переведите следующие предложения. 

1. Мы ожидаем, что наше путешествие будет интересным. 2. Мы наблюдали, как 

рыбки плавали в аквариуме. 3. Книги заставили меня совершенно по-новому взглянуть на 

мир. 4. Его заставили выступить в суде, и все ожидали, что он скажет, что он видел. 5 . Я не 

позволю вам говорить такие вещи за моей спиной! 6. Туристы не заметили, как большой 

медведь подошел к костру. 7. Я никогда не видел, чтобы кто-то получал такое огромное 

удовольствие от еды. 8. Мы хотим, чтобы ты остался с нами. 9. Люди ожидают, что этот 

политик реально поможет им. 10. Слышали, как он сказал, что он уезжает. 11. Вы когда -

нибудь слышали, как поет соловей? 12. Вы когда-нибудь видели, как кошка охотится за 

мышами? 13. Он заметил, что к нему идет инспектор и остановил машину. 14. Эта книга 

считается бестселлером. 15. Я считаю этого актера гением 16. Охрана позволила ему войти в 

дом, но выйти оттуда ему не раз решили. 

 

                                                   Вопросы к зачету 

 

Материалы по промежуточной аттестации Итоговый контроль проводится в форме 

экзамена, включающего следующие аспекты:  

1) чтение текста и выполнение заданий к нему;  



 

 

2) устная и письменная деловая коммуникация (тесты на проверку навыков делового 

общения). Все задания соответствуют формату заданий международных экзаменов ВЕС 

(Business English Certificate) и TOEIC (Test of English for International Communication). 

 

8 Система оценивания планируемых результатов бучения 

 

№ 

п/п 

Критерии оценивания Количество баллов 

1 Работа выполнена без грамматических и лексических ошибок 5 

2 При выполнении работы допускается одна - две ошибки 4 

3 При выполнении работы допускается более трех 

грамматических или лексических ошибок 

3 

4 При выполнении работы допускается четыре – пять 

грамматических или лексических ошибок 

2 

 

Оценка соответствует следующей шкале:                                                  

Отметки Кол-во баллов Процент верных ответов 

отлично 5 Свыше 85% 

хорошо 4 70 – 84 % 

удовлетворительно 3 52 – 69% 

неудовлетворительно 2 Менее 51% 

 

9 Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

9.1 Основная литература 

1. Моисеева, Т. В.  Английский язык для экономистов : учебное пособие для вузов / 

Т. В. Моисеева, Н. Н. Цаплина, А. Ю. Широких. — 2-е изд., перераб. и доп. — Москва : 

Издательство Юрайт, 2021. — 157 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-08911-0. 

— Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/474117 

2. Уваров, В. И. Английский язык для экономистов (A2–B2). English for Business + 

аудиоматериалы в ЭБС : учебник и практикум для вузов / В. И. Уваров. — 2-е изд., перераб. 

и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2021. — 393 с. — (Высшее образование). — ISBN 

978-5-534-09049-9. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — 

URL: https://urait.ru/bcode/469334 

3. Стогниева, О. Н.  Английский язык для экономистов (B1–B2). English for Business 

Studies in Higher Education : учебное пособие для вузов / О. Н. Стогниева. — Москва : 

Издательство Юрайт, 2020. — 197 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-10008-2. 

— Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/456076 

 

9.2 Дополнительная литература 

1. Левченко, В. В.  Английский язык для экономистов (A2-B2) : учебник для вузов / 

В. В. Левченко, Е. Е. Долгалёва, О. В. Мещерякова. — 2-е изд., испр. и доп. — Москва : 

Издательство Юрайт, 2022. — 408 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-14780-3. 

https://urait.ru/bcode/474117
https://urait.ru/bcode/469334
https://urait.ru/bcode/456076


 

 

— Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/481858 

2. Английский язык для экономистов (B1–B2) : учебник и практикум для вузов / Т. 

А. Барановская [и др.] ; ответственный редактор Т. А. Барановская. — 3-е изд., перераб. и 

доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2021. — 421 с. — (Высшее образование). — ISBN 

978-5-534-15097-1. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — 

URL: https://urait.ru/bcode/468752 

3. Купцова, А. К.  Английский язык для менеджеров и логистов (B1-C1) : учебник и 

практикум для вузов / А. К. Купцова, Л. А. Козлова, Ю. П. Волынец ; под общей редакцией 

А. К. Купцовой. — 2-е изд., испр. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2021. — 355 с. — 

(Высшее образование). — ISBN 978-5-534-08147-3. — Текст : электронный // 

Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/469217 

 

9.3 Программное обеспечение 

− Microsoft Office 2010 Russian Academic OPEN 1 License (бессрочная),(лицензия 

49512935); 

− Microsoft Office 2010 Russian Academic OPEN, (бессрочная) (лицензия 61031351), 

− Microsoft Windows Proffesional 8 Russian Upgrade Academic OPEN (бессрочная), 

(лицензия 61031351),  

− Microsoft Windows Vista Business Russian Upgrade Academic OPEN, (бессрочная), 

(лицензия 41684549), 

−  Microsoft Windows Server Datacenter 2003 R2 English Academic OPEN, (бессрочная), 

(лицензия 41684549), 

−  Microsoft Internet Security&Accel Server Standart Ed 2006 English Academic OPEN, 

(бессрочная), (лицензия 41684549),  

− Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade Academic OPEN, (бессрочная), 

(лицензия 60939880), 

− Microsoft Office Professional Plus 2010 Russian Academic OPEN, (бессрочная), (лицензия 

60939880), 

−  Microsoft Windows Server Standart 2008 R2 Russian Academic OPEN, (бессрочная), 

(лицензия 60939880), 

− Microsoft Windows Server CAL 2008 Russian Academic OPEN, (бессрочная), (лицензия 

60939880),  

− Kaspersky Endpoint Security для бизнеса - Расширенный Russian Edition. 1000-1499 Node 

2 year Educational Renewal License (лицензия 2022-190513-020932-503-526), срок пользования 

с 2019-05-13 по 2021-04-13 

− ABBYYFineReader 11 Professional Edition, (бессрочная), (лицензия AF11-2S1P01-

102/AD), 

− Microsoft Windows Server Standart Russian License/Software Assurance Pack Academic, 

(бессрочная), (лицензия 60939880),  

− Microsoft Windows Server CAL Russian License/Software Assurance Pack Academic, 

(бессрочная), (лицензия 62590127), 

− Microsoft Windows Pro 64bit DOEM, (бессрочная), контракт № 6-ОАЭФ2014 от 

05.08.2014  

− 1С-Университет. Регистрационный номер 8100238488; 

https://urait.ru/bcode/481858
https://urait.ru/bcode/468752
https://urait.ru/bcode/469217


 

 

− Программный комплекс «Планы», «Планы СПО» Договор № 5989 от 24.04.2019 года; 

− «Антиплагиат. ВУЗ». Лицензионный договор №837 от 24.04. 2019 года; 

− «Диплом-стандарт ФГОС ВПО – сетевая версия». Договор № 263309 от 12.04.2019 года  

− «Диплом-стандарт ФГОС ВПО – сетевая версия». Договор № 213078 от 04.03.2019 года 

(пролонгация от 18.01.2017); 

− Программное обеспечение «Авторасписание AVTOR+ конвертер поручений» 

лицензионный договор № 5462 от 29.11.18 

− 1С: Предприятие 8. Комплект для обучения в высших и средних учебных заведениях. 

Сублицензионный договор № 180/2017 от 26.01.2017 

 

9.4 Профессиональные базы данных и информационные справочные 

системы современных информационных технологий  

1. Информационная система «Единое окно доступа к образовательным ресурсам» 

http://window.edu.ru 

2. Справочно-правовая система "Консультант Плюс", сетевая студенческая версия  версия 

«проф». В составе базы: «Судебная практика», «Сахалинский выпуск», «Законопроекты», 

«деловые бумаги», «международное право», «финансист», «эксперт-приложение», 

«документы СССР», «комментарии законодательства», «консультации для бюджетных 

организаций».  

3. Справочно-правовая система "Консультант Плюс", сетевая версия «проф». В составе 

базы: «документы СССР», «бюджетные организации», «строительство», «суды общей 

юрисдикции», «сахалинский выпуск», «деловые бумаги», «корреспонденция счетов», 

«международное право», «эксперт-приложение». 

4. Официальный Web-сайт СахГУ http://sakhgu.ru/; сахгу.рф 

5. Система дистанционного образования СахГУ  http://edu.sakhgu.ru/  

6. Система независимого компьютерного тестирования в сфере образования http://i-

exam.ru/ 

7. Сайт научной электронной библиотеки  eLIBRARY http://elibrary.ru/ 

8. Сайт университетской библиотеки ONLINE http://www.biblioclub.ru/  

9. Сайт российской государственной библиотеки http://www.rsl.ru/  

10. Сайт электронно-библиотечной системы IPRbooks http://www.iprbookshop.ru/ 

11. Сайт информационно правовой системы Консультант Плюс http://www.consultant.ru/ 

12. Сайт информационной справочной системы Polpred.com http:// polpred.com/ 

13. Сайт национальной электронной библиотеки https://нэб.рф 

14. Сайт электронного издательства ЮРАЙТ https://www.biblio-online.ru/ 

15. Национальный открытый университет «ИНТУИТ» http://intuit.ru 

 

10 Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными 

возможностями здоровья и инвалидов 

 

Учебные и учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) 

предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия 

информации: 

Для слепых и слабовидящих:  

http://window.edu.ru/
http://sakhgu.ru/;
http://edu.sakhgu.ru/
http://i-exam.ru/
http://i-exam.ru/
http://elibrary.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.rsl.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.consultant.ru/
http://polpred.com/
https://нэб.рф/
file:///Y:/TEACHER/Ф%20И%20К/ЗАОЧНО/2%20курс/Б1.В.04%20Экономика%20отрасли/%20https:/www.biblio-online.ru/
http://intuit.ru/


 

 

- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью 

компьютера со специализированным программным обеспечением;  

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным 

программным обеспечением, или могут быть заменены устным ответом;  

- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;  

- для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее 

устройство; возможно также использование собственных увеличивающих устройств;  

- письменные задания оформляются увеличенным шрифтом;  

- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме 

на компьютере.  

Для глухих и слабослышащих:  

- лекции оформляются в виде электронного документа, либо предоставляется 

звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;  

- письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме; 

- экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно 

проведение в форме тестирования.  

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью 

компьютера со специализированным программным обеспечением;  

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным 

программным обеспечением;  

- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме 

на компьютере.  

При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа.  

Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся устанавливается 

с учётом их индивидуальных психофизических особенностей. Промежуточная аттестация 

может проводиться в несколько этапов. 

При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается 

использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными 

особенностями обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом , или 

могут использоваться собственные технические средства. 

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с 

использованием дистанционных образовательных технологий.  

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети 

Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья 

и восприятия информации: 

Для слепых и слабовидящих: 

- в печатной форме увеличенным шрифтом; 

- в форме электронного документа; 

- в форме аудиофайла. 

Для глухих и слабослышащих: 

- в печатной форме; 

- в форме электронного документа. 

Для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

- в печатной форме; 

- в форме электронного документа; 



 

 

- в форме аудиофайла. 

Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная 

библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и 

учебными местами с техническими средствами обучения:  

Для слепых и слабовидящих: 

для глухих и слабослышащих: 

- автоматизированным рабочим местом для людей с нарушением слуха и 

слабослышащих;  

- акустический усилитель и колонки; 

Для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

- передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1; 

- компьютерной техникой со специальным программным обеспечением.   

 

11 Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

1.Учебники и учебные пособия и словари, имеющиеся в фондах библиотеки;  

2. Доступ к Интернет-ресурсам; 

3. Электронные и Интернет-учебники. 

 

Материально-техническое обеспечение включает в себя специально оборудованные 

кабинеты и аудитории: компьютерные классы, аудитории, оборудованные 

мультимедийными средствами обучения. 

 

К рабочей программе прилагаются: 

Приложение 1 - Фонд оценочных средств для проведения аттестации уровня 

сформированности компетенций обучающихся по дисциплине (модулю). 

Приложение 2 - Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

(модуля). 

 

 

 

  


